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WARNING 

To prevent Am or ihock hazard, do no« expose the 
unit to rain or moisture. 

To «void electrical shock, do not open the cabinet 
Refer servicing to qualified penonnel only. 



Before You Begin 

Thank you for choosing the Sony world band 
receiver? The world band receiver will give you 
many hour* of reliable service and listening 
pleasure. 

Before operating the world band receiver, please 
read these instructionf thoroughly and retain 
them for future reference. 



Features 



• FM Stereo/SWI-9/MW/LW 12 band receiver 
with high sensitivrty and seJcctivUy 

• Band sp read system enables you to easily tune 
in SW stations 

• FM stereo reception through stereo headphones 



Precautions 



•Do not open the unit Refer servicing to 
qualified personnel only. 

• Operate the unit only on 3V DC 

For battery operation, use two R6 (si2e AA) 
batteries 

For AC operation, use accessories recommended 
for the unit. Do not use any other type. 

• Avoid exposure to temperature extremes, direct 
sunlight, moisture, sand. dust, or mechanical 
shock. 

Never Leave in a car parked in the sun. 

• The namepUle indicating operating voltage, etc 
is located at the rear. 

• Should any solid object or liquid fall into the 
unit, remove the batteries, and have the unit 
checked by qualified personnel before operating 
itanyhirther. 

• Since a strong magnet is used for the speaker, 
keep personal credit cards using magnetic 
coding or spring-wound watches away from the 
unit to prevent possible damage from the 
magnet. 

• When the casing becomes soiled, dean H with a 
sort cloth dampened with a ould detergent 
solution. 

Never use abrasive cleansers or chemical 
solvents, as they may mar the casing. 

• In vehicles or in buildings, radio reception may 
Ix difficult or noisy Tty listening near a 
window 



Please note that accordingly only Sound and 
TV-Radio Receivers meant for the entire 
population are allowed to be received via this 
set. It is prohibited to receive all other 
transmission such as police radio or mobile 
radio 



If you Have any question or problem concerning 
your unit that is not covered In this manual, 
please consult the nearest Sony dealer. 



Power Sources 
Installing Batteries 

To use the unit, open the lid at the bottom of the 
unit, install two R6 (size AA) batteries with 
correct polarity and close the lid. 

Whem to rapine* the) battariers 

When the batteries are weak, the sound will 
become distoretd or unstable, in this case, replace 
all batteries with new ones. 
Concerning the battery life, see "Specifications". 

• Wrien trie unit Is not to be used for a long 
period of time, remove the batteries to avoid 
damage caused by battery leakage and 
corrosion. 

Using on House Current 

Connect the AC p 
supplied) to the t 
wall outlet. 



Connect the AC power adaptor AC-E30M (not 
e DC IN 3V jack, and plug it into a 



• WlmtJwACpcrwecaclapmisnotused.be 
sure to unplug it both from the DC IN 3V jack 
and from a wall outlet. 

Not* on thai AC Powssr Adaptor 

Use only the AC power adaptor AC-E30M (not 
supplied). Do not use any other AC power 
adaptor. 



Polarity of theptug 



Listening to the 
Radio 

1 . Set POWER to ON to turn on the radio. 

2. Select a desired band (FM, SW1-S, 
MW. LW) using the CAND 
selector. 

3. Tune in a station using the TUNING 
dial- 

TUNE (tuning indicator) lights up when 
a station b tuned in. 

4. Adjust VOLUME. 

• To turn off the radio, set POWER to Off. 
To listen with h*»dption «s (not 



For (M stereo, connect the stereo headphones to 
0 (headphones) jack. 

• To improve radio reception 
FM: Extend the telescopic antenna for better 



MW/Unh Route the unit horizontally (or 
optimum reception. 

A femte bar antenna is built into the unit. 
S W: Stand the antenna telescopic vertically. 



Specifications 



rM 87.6-108 MHz 
IF: 10.7 MHz 
SW1: 4750-5.060 MHz 
SW2: 5.900 -6.200 MHz 
SW3: 7100-7.350 MHz 
SW4: 9 400-9 090 MHz 
SW5 U 600-12 100 MHz 
SW6: 13370-13.870 MHz 
SW7: 15 100-15 800 MHz 
SVV8: 17.480-17.900 MHz 
SW9- 21.450-21.750 MHz 
MW: 530-1602 kHz 
LW: 153-279 kHz 
IF 455 kHz 

Speaker. Approx. 5.7 cm a ' /« inches)dia..4Q 
Power output 140 mW (at 10% harmonic 
distortion) 

Output Headphones sack (stereo miiujeck) 

' e 3V DC. two R6 (size AA) 



DC IN JV jack accepts: AC power adaptor 
AC-E30M (not supplied) 
«a«*ry lif«: Approx 30 hours with Sony SUM-3 

Dimensions: Approx. !62x 93.8x33.3 mm 
(w/h/d) 

(6>/zx3V4XlVuinches) 
Mass: Approx. 340 g ( 12 oz) tnd. batteries 
S upplie d accessory: Short wave guide (I) 

Accessories not supplied: AC power adaptor 
•AC-E30M 

LW/MW/SW wide range antenna AN-1 
* The voltage of power supply is different 
depending on the country. Please buy an AC 
power adaptor in the country where the radio is 
to be used. 

Design and specifkahons are subiect to change 
vrtthoul nonce. 



AVERTISSEMENT 

Ahn d'eviter tout risque d'ivtcendic ou 
d'Mertrocubon* ne pas expoeer cet apparal a U 

piuieou • I'hitiiudiU. 

Pour evrter tout danger d'flecttocutwrn, ne pas 
ouvnr le coffret- Ne confter rentretoen de 
rappareil qu'a un Uchiuden qualifie. 



Avant-propos 

Merci d* avoir choisi le recepteur radio mondial 
Sony. Cet appareil vous garantH de nombreuses 
heures de lortctimmement irreprochableet vous 
offre leplaisirde V ecoute parfaite. 
Avant de {aire tonctionner or recepteur mondial, 
lire attentivernent ce mode d'emploi que I' on 
conservera pour toute reference future. 



Caracteristiques 

• Recepteur radio a 12 bandes FM stereo/CCl-9/ 
PO/GO de haute sensibilite et de haute 
selectivite. 

• Usysterned'elaJetnemdesriandesvcNispermet 
tie syntoniser facuement lea stations FM. 

• Reception FM stereo par ecouteurs stereo 



Precautions 



• Ne pas ouvrtr I'appareil. Conner I'entrerien 
uniquement i un personnel qualifie. 

« Alimenter I'appareil par courant continu de 3 
volts. 

Pour faire fonctionner I'appareil sur piles, 

uoliaez deux piles R6 (format AA> 

Pour faire fonctionner i'appareil sur courant 

secteuT.utilisezlesa<xessoiresre(»rruMncies 

pour I'appareil. N'utilisez aucun autre. 

• Evitez d'exposer I'appareil a des temperatures 
extremes, au soled, i l°humidite, au sable, a la 
poussiere, ou aux chocs mecaniques. 

Ne jamais kisser I'appareil dans une vciture 
gareeen piein soieil. 

• La plaque stgiuuenque. qui indique entre autres 
Utensic«defc*r^tionivKnent.estsitueeaudos 
de I'appareil 

• Si unsdsdeou liquid* tombait dam I'appareil. 
enlevez lee piles et faites examiner I'appareil par 
un reparateur qualifie avant de le reubliser 

• Cocune le haut-parleur consent un aimant 
puissant, eloigner lea cartes magnetiquea et les 
rnontres a resaoets pour eviter de les 



• Quand le coffret est sale, nettoyez-le avec un 
chiffon doux legereme n t impregne d'une 
solution savonneusc douce. 

hie pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs 
ou de solvants chimiques pour ne pas abimer la 
finioondu coffret. 

• En vorture ou dans un bailment, la reception 
radio est parfots difficile ou parasitee. Placer 
I'appareil pros d'une ferterre. 

Pour toute question ou proWeme concemaiu cet 
appareil et non couvert dans ce mode d'emploi. 
consultez le revendeur Sony [e plus proche. 



Sources 
d'alimentation 
Mise en place des piles 

?our utiliser I'appareil. ouvrez le couverde du 
logement 1 pues situe sur le fond de ('appareil, 
installez deux piles R6 (format AA) en respectant 
la polarue. puis refennez le couvercle. 



Quand les piles son! faiWes. le son est deforrrveou 
instable. Dans cecas,remplacez lea deux piles 
pardesneuves. 

En ce qui ccoceme I'autonomie des piles, voir a 
■Specifications" 

• Si I'appareil ne doit pas etre utilise pendant 
longtemrxi, enlevez les piles pour evher tout 
dcenmage cause par une fuite des piles ou la 



Utilisation du courant 
secteur 

Branches; l'adaptateur d'aUmenUtion secteur AC- 
E30M(nonfourni)surlapriseDCIN3Vpuis 
raccordez-le a une prise rnurale. 

• Quand vous n'utilisez pas I'adaptaleui secteur, 
debranchez-lede Uprise DC IN JVetdeU 
prise rnurale. 



R*mavcau* sur I'aaiaptaterur MctsHsr 

N'utilisez que 1'adaptateur d'alimenut 
AC-E30M (non fourni) et aucun autre. 



PoUntedelaRch* 



Ecoute de la radio 

1 . Regie* I'interrupteur POWER sur ON 
pour allumer la radio. 

2. Choisissez une gamme (JrM, SW1-Sv 
MW, LW) avec le selecteur BAND. 

3. Axcordez une station avec la molette 
TUNING. 

Le temoin TUNE s'allume quand une 
station est syntonisee. 

4. Aju&tez la molette de regUge VOLUME. 

• Pour eteindre la radio, regies I'interrupteur 
POWER sur OFF. 

Ecoute par lot *cout*ur* (non 
foil mis) 

Pour la FM slereo. brancher les ecouteurs stereo 
sur la prise 0 (ecouteurs) 

• Pour ameliorer la reception radio 

FM: Deployez I'antenne telescopvque pour 
amebocer la reception 

PO/GO Faites pivotez I'appareil a I'honzontale 
pour obtenir une reception opttmale. Une 
antenne barre de femte est incorporee dans 
t'appareu. 

OC Oressez I'antenne tetescoptque a la 
verhcale. 



Specifications 

Mage da frequence: 

FM: 87* -108 MHz 

IF: 10.7 MHz 

OC1: 4.750 -5.060 MHz 

CC2: 5.900 -6.200 MHz 

CO: 7.100 • 7350 MHz 

OC4: 9.400 -9.990 MHz 

OC5 11.600- 12.100 MHz 

OC6: 13570 • 13.870 MHz 

OC7: 15.100- 15.100 MHz 

OC8 17.480- 17.900 MHz 

OC9 21.450 -21.750 MHz 

PO 530 - 1 602 kHz 

CO 193-279 kHz 

IF: 455 kHz 
Haut-parletan finviron57cm(2 | /4pouces) 

diam.4Q 
Puissance de sort]*: 140 mW 0 10 * de 

distorsion harmomque) 
Sortie: Pnse d'ecouteurs (mini jack stereo) 
Alimentation: CC 3 V, deux piles R6 (format AA) 

la prise DC 04 JV accepte. 

Adaptateur d'alimentation secteur AC-E30M 

(non foumi) 
Autonomie des pHes: Environ X heures avec 

piles Sony SUM -3 (NS) 
Dimensions: Environ 162 x 933 x 333 mm 

<J/h/p> 

(6 t/j x 3 i/a x 1 Vis pouces) 
folds: Environ 340 g (12 onces) piles comprises 
Accassoire foumi: Guide des ondcscourtea(l) 

Accessoires en option: 
Adaptateur d'alimentation secteur 
•AC-E30M 

Antenne i Urge bande CO/ PO/OC AN-I 
• La tension de l alimenuhon differ* selon les 
pays. rVocurez-vous un adaptateur dans le 
pays oil vous allez utiliser la radio 

La conception et les specifications sont 
rnodtfubles sans pnfavis. 



Vorsicht 

Urn Feuergetahr und dteGefahr fines 

etektrischen Schlages su venneiden. darf das 
Geril weder Regen nodi Feuchrigkeit ausgesetzt 



Urn etnen etektritchen Schlag zu veimetden, darf 
duGeMu*nkhtg«tffMtwtrd«n. Oberlassen 
Sie Waftungsarbeiten stets nur einem Fechmann. 



Vor dem Betrieb 

Wir begiuckwunschen Sie nun Kauf dieses Sony 
WeUempfangm und sutd uberzeugt. daflSte 
UngeFreudeandiesemhochwerngenGerat 
heben%verden. 

Bevor Sk das Cerat in Betrieboeturien.lesen Sie 
diese Anleilung sorgutttig durch. und heben Sie 
fie sum spsteren NactiscMagen gut auf . 



Besondere Merkmale 

• 12.B*nd.Empftnger(LrKW-St«reo/KW1.9/ 
MW/LW) hoher Empfindllchkail und hoher 
Trenrocharfe 

• BatvJtpreumoglKhkeit zum exakteren 
Absttmmen im KW-Berekh. 

• UKW-Stereoempfang uber Stereo- Kopftrdrer. 



Zur besonderen 



Beachtung 



• ttfnen Sie da* Cehause nicht. Oberlassen Sie 
VVartungsarbeiten nur einem Fachounn. 

• BetTCiben Sic das Cera t nur an 3 V 

Glefchsparuiung. 

Fur Baltenebctrieb verwenden Sie zwei 
MignonzeUen <R6). 

Fur Netzbetneb verwenden Sie nur daa 
empfohkne Zubehbr. Aitdere Zubeh&teue 
durfen rncht verwendet werden. 

• Setzen S*e da* Cerit keinen extremen 
Temperaturen, keinem dlrekten Sonnenfidit 
keiner Feuchngkeit, keinem Sand, keinem Sttub 
und keinen mechanischen Stoflen aus. 

Lassen S*e das Cerat auch nkht in einem in der 
Sonne geparkten Wagen zuriick. 

• Das Typenschtld nut Angabe der 
Btftnebupannung usw befmdet stch an der 
Rudueite 

• Sollte em fester Gegenstand oder Russigkett in 
das Cerat gelangen. nehmen Sie die Batterien 
hvraus. und tassen Sie das Gerlt von einem 
f-'eKhmann uberprufen. bevor Sit «s welter* 
verwenden 

• Da der Laut$pnxher nut einem starken 
Magneten arbeitet, mussen Kreditkarten out 
Magretcodierung und Uhrcn nut Fecterwerk 
ferngvhalten werden, urn Beschadigungen 
durch den Magneten zu vermeiden. 

• Wenn das Cehiuse verschmutzt ist, reirugen Sie 
«s nut etnem wetchen, leicht mil mildem 
Haushalttreiniger angefeuchteten Tuch. 
Scharfc Rotuger oder chemisette Lotungsmittel 
durfen nicht verwendet werden, da dieae 
Matcnalien das Cehiuse angretfen. 

• In Fahrzeugen und Gebauden ist der 
Radioempfang rndgbcherweise sdiwierig oder 
verrauscht Betreiben Sie das Cerlt dann 
mdglkhiit in der Nine etnes Fertsters. 



Beaihten Sie bitte. dafl mit dksem 
Rundfunkempfanger nur die fur die 
Allgenveinheit besbmmten Aussendungen 
empfangen werden durfen. Der Empfang 
anderer Aussendungen (z.B.des PotWtfunks 
Oder des Mobilfunksl ist rucht gestattet. 



Bei wetterfuhrenden Fragen wenden Sie s*ch bitte 
an den nachsten Sony Handier. 



Stromquellen 
Elnlegen der Batterien 

Bevor Sie dat Cerlt betreiben. offhen Sie den 
Deckel an der Unterseite de> Cents, legen Sie 
zwei MignonzeUen <R6) polaritatsrkhttg ein. und 
sctuMlenSk den Deckel wieder. 

Warm mOtMn die ■attarlan 

yejteaacllMlt* wwreJunT 

Bei tchweehen Batterien ist der Ton venent oder 

insMbil. Wechseta Ska* Batterien dann aus. 

Zur Btttene-Lebenadauer siehe unter .Technische 

Daten*. 

• Wenn das Cerat langere Zest nkht verwendet 
wild, nehmen Sie die Batterien heraus. urn cine 
Beschadigung durch Auslaufen der Batterien 
und Kom»Km 2u vermeiden. 



Netzbetrieb 

Schbefien Sie den Netzadapter AC-E30M (nkht 
nUtgeUefert)<ndieOClN3V.BuchstdeaCerals 
und an eine Wandstcckdoee an. 

• Bei Nkhtverwendung des Netzadaptere 
trennen Sie ihn sowon] von der DC IN 
JV-fluchse als auch von der Wandsteckdose ab. 

Hitmen's zum Netzadapter 

Verwenden Sie nur den Netzadapter AC-E30M 
(nicht mitgeUefert). Ein anderer Netzadapter darf 
rucht verwendet werden. 



Steckerpolarital 



Radioempfang 

1 . Steilen Sie POWER auf ON, um das 
Radio einzuschalten. 

2. Warden Sk- mit dem ■AND-WarJer den 
gevAinschten Wellenbereich: FM 
(UKW). SW1-9 (KW 14), MW. LW. 

3. Stimmen Sie am TUNING-R^d auf den 
gewunschten Sender ab. 

Bei Empfang eines Senders leuchtet die 
lUNE-Anzeige auf. 

4. SteHen Sie an VOLUME die Lautstarlce 
ein. 

• Zum AuMchalten des Radios stelkrt Sie 
POWEII auf Off. 

Wiedargab* Obsjr Kopthow (nkht 



An die 0 .Buchst kann em Stereo-Kopfhorer 
angeschlossen werden. UKW'S t ereoprogt amm e 
sind uber den Sterec-Kopfhorer in Stereo zu 



• Fiir opriinalen Empfang 
UKW: Ziehen Sie die Teietkopantenne auf voile 



Unge« 
MWAM 



«/LW! Drehen Sie das Cerlt um die 
vertikale Achae, bis der Empfang optimal ist. In 
diesem Weuenbeteich arbeitet die etngebaute 
richtempfmdlkhe Prrritstabantenne. 
KW: Ziehen Sk die Teieskopantenne ganz 
heraut und stellen Sie ste vertikal. 



Technische Daten 

Empfencjsbertichs und Zwischsnfrsejueiusn: 

FM:87*.|08K4Hz 

Zwischenfreauetu: 10,7 MHz 

SWt: 4750 • 5060 MHz 

SWi 5900 - 6200 MHz 

SW1 7100 -7350 MHz 

SW* <*W0 - 9990 MHz 

SW5: 11600- 12100 MHz 

SW6: 13570 -13870 MHz 

SW7 15100- 15600 MHz 

SW8: 17480- 17900 MHz 

SW9: 21450 -21750 MHz 

MW:SX- 1602 kHz 

LW: 153 -279 kHz 

Zwischerdrequenz: 455 kHz 
Uutspntchon ca. 5,7 cm 0. 4 Ohm 
Ausc^tigsMstung: 140 mW (bei 10% Klirrgrad) 
Ausgang: Kc^>fii6rerbuchte (Stereo-Minibuchse) 
StrcenvsooniunoiJVCIeichi 

2 MignonzeUen <R6). an DC IN JV E 

anscMiefibar. Netzadapter AC-E30M (nkht 

mitgdiefert) 
Batterts^ebanscUusr. ca. 30 Stunden tnit Sony 

BatterieSUM-3(NS) 
Abnwsstingan: ca. 162 x 918 x 313 mm (B/H/T) 
Gewtcht: ca. 340 g, einschl. Batterien 
•jntgeOefertM ZubeMr Kurzweilenhandbuch 

(I) 

Sonderzubsflor Nelzadapter *AC-E30M 
LW/MW/KW-Breubandantenne AN-1 

• DieBetnebsspannung dieses Netzadapters at 
von Land zu Land verschieden. KaufenSieden 
Netzadapter deshalb in dem Land, in dem das 
Radio verwendet werden soil. 

Anderungen. die dem techrdschen Fortschritt 
dkrten, bkiben vorbehalten. 



ADVERTENCIA 

Para evi tar Lncendioa o el nesgo de electrocudon. 
no exponga la urudad a la Uuvia ru a la humedad. 

Para evitar descargas etectneas, no abra la 
urudad En caso de averia solicite solo los 
servinos de personal cualifkada 



Note sobrt «l wteptador cte CA 

Ublxe solamcnte e. adaptador de CA AC FJ0M 
(no sunuiiistrado) hfouserungunotro 
adaptador. 



PolahdaddeUdaviia 



Antes de comenzar Radiorrecepcidn 



iMuchas gracias por la ado^isiodn del receptor de 

banda universal Sony! Este receptor debanda 

universal le rendira muchas horas de servido 

fiable y placer de escucha. 

Antes de uhlizar ei receptor, lea <i«Kenidamente 

estas instrucciones y consen-elas para rutuxas 

referencus. 



Particularidades 

• Receptor de 12 bandas de FM estereo/SWl-v/ 
MW/LW con gran stmsU)ilidad y selectividad 

• Sistema de expansion de banda que le 
permitira smtonizar f aalrnente emisoras de SW 

• Recepcibn de FM estereo a traves de aurtcukres 
estereo 



Precauciones 

• bio abra la cap. En caso de averia solicite solo 
los servioos de personal cualirlcado. 

• Alimente la urudad con 3 VCC solarnente. 
Para alimentarla conpilas. urilke dos pilas R6 
(tamano AA>. Para aumentarla con la red. 
emptee lot accesonos recomendados para esta 
unidad. No use ningun otro ripo. 

• Evtte la exposiadn a tetnperaturas extremadas, 
la luz solar directa. la humedad, la arena, el 
polvo y los golpes. 

Nunca defe la unidad en el interior de un 
automdvil aparcado a) sol 

• La placa de caracterisncas en la que se indica la 
tension de aUmentadon. etc. se encuentra en la 

rrte posterior . 
dentro de la unidad cae algiin ob|eto solido o 
Uquido. extraiga Us pilas y hag* que sea 
comprobada por personal cualirkado antes de 
reublizarla. 

• Como el altavoz emplea un imin intenso. 
mantenga laa tarfrtas de credito que empken 
cc»diikaci6n magrwtica o los retojea de cuerda 
alejados de la unidad para evitar los darvos que 
podria causar tal imin. 

• Cu«ndo se ensucie el exterior. Umpielo coo un 
paAo suave humedecjdo en una soludon poco 
concenlrada de detergente. 

Nunca emptee limpiadores abrasivos ni 
disolventea quimkos porque podria danaxel 



• En vehkulos y edificioa, la radictnecerjeion 
puede resultar diAdl o ruidoM. Pruebe 
eacuchaindo cerca de una ventana. 

SI tiene alguna pregunta o problema en reJadon 
con esta unidad que ei manual no pueda retolver, 
pongase en contacto coo su proveedor Sony. 

Fuentes de 
allmentaci6n 
Colocadon de las pilas 

Para utilizar la unidad, abra la tapa de la base de 
la unidad, coioque dos pilas K6 (tamano AA) con 
la poiaridad comcta, y dene la taps. 

Cuatado raamplaiar las pi laa 

Cuando las pilas se debiliten, el sonido ss volvera 
distorsionado o inestable. En este caso. reemplace 
ambas pilas por otns nuevas. 
ConrespectoaUduraci6ndelaspilas.consuhe 
"Especificadones" 

• Cuando no vaya a utilizar la unidad durante 
mucho dempo, exuiga las pilas para evitar •! 
dano que podria causar ei electrolito de Las 



Utilization con la 
corriente da la red 

Conecte el adaptador de CA AC-E30M (no 
suriUnistrado)aUtomaDCu^3V,yendtuieloai 
una toma dels red. 

• Cuando no vaya a utilizar el adaptador de CA, 
dtoenchufelo de la toma DC IN 3V y de la toma 
delated. 



1. Ponga POWER en OfJ para conectar la 
radio. 

2. Sekxdone la banda deseada (FM, SW1> 
9, MW, LW) con el selector BANO. 

3. Stntonioe la emisora con el dial 
TUNING. 

Cuando se sintonice una emisora, se 
encender* TUNE (indicador de sintonia). 

4. Ajuste VOLUME (volumen). 

. Para desconectar la radio, ponga POWER en 
OFF. 

Para ascuchar con unos auriculares 
(no tuministradof ) 

Para escuchar programas de FM estereo. conecte 
los auriculares estereo a ta toma 0 (auriculares). 

• Pars tnejorar la recepcidn 
FM: Extienda la antena tilesc6ptca para meiorar 
Urecepdon. 

MWaw: Cire la unidad honzontalmente hasu 

obtenerla optima recepcidn. 

La unidad tiene incorporada una antena de 

barradefemta. 

SW: Levante la antena telescopies 
verticaunente. 



Especificadones 

Qama de frecuendas: 

FM: 874 -108 MHz 

Frecuenda intermedia: 10,7 MHz 

SWI :4.750.5.060 MHz 

SW2:5.«0O-t\2OOMMz 

SW3: 7,100 -7450 MHz 

SW4: 9,400 • 9,990 MHz 

SW5: 11,600- 1Z100 MHz 

SW6: 13370 - 13^70 MHz 

SW7: 15,100- 15*» MHz 

SW8: 17,480 • 17.900 MHz 

SW9: 21,490 -21730 MHz 

MW 530- 1602 kHz 

LW: 153-279 kHz 

Frecuenda intermedia. 455 kHz 
Altavoz: Apron. 57 cm da dia., 4 O 
Potanda de saBda: 140 mW (al 10% de 

dislomon armonica) 
Saida: Toma de auriculares (mmiloms estereo) 
Anmaittad6tK3VCC,dospilasR6(tamafMAA) 

U toma DC IN 3V acepta: adaptador de CA 

AC-E30M (no suministrado) 
Ouracion da las pffas: Apron 30 horas ublizando 

pilas SUM-3uNS> Sony 
Mntanstonas: Aprox. 162x933x334 mm 

(an/al/prO 
Mas* Aprox. 340 g induyendo las pilas 
Accasodo sumsruitrado: Short wave guide (1) 

Accesodos no sumlrastrados: Adaptador de CA 
•AC-E30M 

Antena de gama amplk de LW/MW/SW 
AN-1 

•La tension de alimentadon de la red se defiere 
depende del pais. Adcjuieraun adaptador de 
CA en et pais donde vaya a utilizar la radio. 

Disefto y espeafkackmes sujetos a cambio sin 
previo aviso. 



NederJands 



Svenska 



WAARSCHUWING 

SteJ het apparaat idtt Hoot san regen of vodit, on 

geveervanbraridofeeneiektrischesdwkte 

voockomen. 

Open ruetd«behui2ing,omgevaar van 
elekMschescrtokkentevermiiden Uu 
reparanes uitsluitend san de erkende vakhandel 
over. 



Alvorens te 
beginnen 

Otueharteujkedank voor uw Mnkoop van deze 
Sony wereldradio) Deze ndtozalu veto uren 
trouwe dtenM bewi)zen en u veel luisterplezier 
venchaflea 

L««». alvorens de wereklradio in gebruik te 
rvemen, de gebnnksaanwijzing aandachtig door 
en bewaax dew voortvtntudenAsbg 



Kenmericen 

• FM ttCfeo/KGl-9/MG/LG U-bftnd* radio met 
hoge gevoeligheid en tddtttvitcit 

• A&etnhai»d-zoeksysteem oin gemaJdteliik op 
lu»tegol/>senderi te kunnen thtemmtn. 

• U kum naar FM«tcf«o>uitsendingen luisteren 
via een stereo hoofdtefcfoon. 



Vboraorgsmaatragelen 

• OpejideotnbouwvanhetJ^pafMtniet. Uat 
tmvendig onderhoud of rcparaties over ma 
tevoegd ondcrhoudspefsorteel 

• Cebruik dit apparaat uitsluitend op 3 V 
geufksrroom. 

Voor battenjvoeding gebnukt u twee R6 (AA« 

fonitMObatterijen. 

Voor gebruik op 1khmet*vocding dient u de 
voor dtt apparaat aanbevolen aaiuluit- 
accessotres te gebmiken. &bcuikgcenandere 
aaiuhut-accessoifes. 

• Zorg dai het apparaat met blootgestekl wordl 
un extreme temperatitren, rechtttreekse 
zotwestraling, vocht, stof of zand, of 
mechantsche sctokken of trillingen. 

LMt het apparaat niet tenter in een auto die in 
de zon geparitecrd «aat 

• Het naampUatje met daaiop de 
bedrijfaspaxwirtg e.d. bevindttkhaande 
achterkant van net apparaat. 

• Mocht er vioeutof of een voorwerp in het 
apparaat terechtkomen, verwijder dande 
batterijen en laat het apparaat eerst door een 
deskundige ruakijken alvorens het weer in 
gebruik tenemen. 

• Aangezten m de lu»dspr«ker een sterke magrveet 
aanweztg ts. dient u penoonlijke 
kredietkaarten, die gebruik maken van een 
magnetiKhe codehng, of hortoge* met een 
veerwerk uit de buurt van bet apparaat te 
houden om mogebjke tchade awgevolg van het 
magnettsch veld te voorkotnen. 

• Wanneer de buitenkant van het apparaat vuil is. 
kunt u deze reinigen met een zachte doek, Ikht 
bevochtigd met een nuide vtoeibare ceep 
Gebruik nooit sctaurmtddelen of chemisette 
oplorauddeten, aangezlen dezedeafwerking 
van het apparaat kunnen aantasten. 

• Binnenshuit of m een voertuig kunnen radio- 
uitzendtngen wel cent ortdufafoft of met 
storing doorkomen. Probeerindatgevalof de 
ontvangst in de buurt van een nam oeter klinkt. 

Mocht u vragen of problemen met het apparaat 
hebben die niet in deze gebraikaaanwipimg 
txhandetd worden, aarad dan niet kontakt op te 
nemen met de dichtstbi)zijnde Sony handelaar. 



Stroomvoorziening 
Battcrij-inleg 

Alvorens de radio in gebruik te nemen. dient u 
het dekaei aan de cciderkant te openen, twee R6 
(AA-fonnaat> banerijen met de juiste polariteit 
van * en - in het battoijvii: te piaatsen en het 
deksel weer te sluiten. 

Wawfteaat* do) bMtari|ojii oats 
vwvanging to* «ljn 
AUctobaHer1ienkesr«ken.uUdeweerseve 
vervonndofoMtabietUinken. Daniahettijd 
beide betted |en door nieuwe te vervangen. 
Zie voor de gebruiksduur van de batteri)en de 
opgave onder Techniache eefevena" 

♦ Wanneer u van plan bent het apparaat genuine 
ajdrantegebruiamUhetaanbevolende 
batteri)en er uit te verwijderen. om achade door 
eventuete batten jfekkaee en oarroaie te 
vooritomen. 



Gebruik op netspanning 

Stuit de Sony AC-&30M netspanninssadapter 
(niet bifeeteverd) aan op de eeu jkstroonungang 
(DCIN3V)<n«teekde uekkervande 
rietspannme,sadapterinhet9topkontakt 

• Gebruikt u de netspanntngsadapter met, 
verbreek dan de aansluiting op de 
jebjhlrooiningangenrrekdeitekkeruithet 
slopkontakt 

OpKMrking batroffomi* d« 

IMlipMMIhty I idlplajf 

Gebruik uilsUiitend de AC-E3QM 
net&panrungsadapter (niet bijgeteverd). Cebruik 
geen ander type netspanrungaadapter- 




Polariteit van de geti|katroornatekker 



Luisteren naar de 
radio 

1 . Zet de POWER schaketaar op "OM" om 
de radio in te schakekn. 

2. Kies de gewenste afstentband (PM, 
SW1-*. MW of UW) met de BAND 

abtembandkiezer. 

3. Stem af op de gewenste radknender 
met de TUNING afstemknop. 

De TUNE afstem-indikator ui gun 
branden a Is er naar behoten op een 
lender is afgestemd. 

4. SteJ de geliddssteritte naar wens in met 
deVOUIMEregetiar. 

• Om de radio uit te xhakelen, zet u de POWER 
jchakelaarop "OFF". 

Luistvran via m hoofdt«4*foon 
(niot bijgefeverd) 

Voor FM stereo »Iuit u een hoofdtelefoon aan op 
de 0 hoofdtelefoon-aantluiting. 

• Verbeteren van de radio-ontvangst 

FM: Trek de teteakoopantenne uit en ncht deze 

voor de bette ontvangst. 

MG/LO: Draai het gehete apparaat in het 

horizontale vlak om de rkhting voor de belie 

ontvangst te vindetv 

Een ferriet-staafantenne is Ingebouwd. 

KG: Schuif de teieskoopantenne voiledtg uit en 

zet deze in een vemjuue stand. 



Technische gegevens 

AfStaMlllMfCjlte' 

FM:«7^.108MHz 

TutMnrrekwentie: 107 MHz 

(Cortegol/1:4.750-5«0MHl 

KortegoK 2: »,«0 - 6J00 MHz 

Kortegolf3:7.100-7J50 MHz 

Kortegolf 4: 9.400 - 9.990 MHz 

Kortegotf 5: 11400 • 12.100 MHz 

Kortegolf & 13^70 • 13,870 MHz 

KortegoU7 15.100 - 15400 MHz 

Kortegolf 8: 17.4*0 - 17.900 MHz 

Kortegolf 9: 21.450 '21750 MHz 

Middengolf: 530 - 1620 kHz 

Ungegolt l53-279kHa 

Tusaenfrekwenb>: 4S5 kHz 
laiMspreketc Ca. 57 cm doomtede. 4 ohn 
UHgangsveamogen: 140 mW (btj 10% 

harmonisclie vervonnine) 
Ultoano^aarn^urting: Hoofd^elerbon-aanshrinng 

(stereo nunistekkerbua) 
Stroomvoorziening: 3 volt geujkatroom van: 

twee R6 (AA-formaat) batteriien (niet 

biigeleverd) 

GeLfkatroomingang (DC IN 3V) voor 

aansluiten van: AC-E30M 

netapanningsadapter (niet bijgeieverd) 
6ebralksduur batterajen: Ca 30 uur met Sony 

SUM-3(NS)battenjen 
Mmetktgen: Ca. 162 » 933 x 33 J mm (b/n/d) 
Qewkht: Ca. 340 gram, ink! batteri|en 
Bijoekvord toebohor^<^ veer de kortegolf 

(1) 

Loa varkrijabaar toebahoean: 

Netapanningsadapter •AC-G30M 
LC/MC/KC univeneel-antenne AN-t 
* De sptnnninf van het iichrnet kan van land tot 
land veiachiUan. Voor alktzekerheid kunt u 
zich het beat een netapanningsadapter 
aanachaffen in het land waar u de radio wilt 
gebruiken. 

W ij r igin gen zonder kenniagevlng in ocitwerp en 
teduuscke gegevens voobaouden. 



VARNING 

Utsattiiueradionfdrregnochruktfdratt 
undvika nakema for brand och/eOer elektroka 
stotar. 

Oppna inte hobet. Det kan resultera i risk for 
eiektriska stotar. Overilt allt reparations- och 
underhillsarbete till fackkunniga tekruker. 



Innan radion tas i 
bruk 

Tack for att du valdeSonys radio med 
varldsoo^ttande motUgningsomride! Denna 
radio ar en pilillig radio du kan njuta aviaratal. 
Las noga s^enombrukawtvisriUTgen for att tar a 
blnna tiD radion och de» anvindmng Span 
bniksanvtfningen. 



Egenskaper 

a ftadkm har 12 vaglingder (FM/KV1-9/MV/ 
LV) med hog kanaUghet och selekavitet 

• Tack vare bandspndning ar det Uilt att stills in 
KV-stationer. 

» FM-stereomottagning via stereohoriurar 



Att observera 

• Ta inte tsir radion. Overilt allt underhllla- och 
reparaHo»arbete ttO fackkuriniga reparatdrer. 

• Driv radion pi 3 volts likstromsepanning. 

Vtd ban^ndnft driv radion med tva *t. battetier 

R6(ttOikkAA}. 

Vid riitdhft: anvand de ullbehor som 
rekommendera* for denna radio. Anvind inga 
andn slag* tillbehor. 

• Placera inte radion pi platser, dir den utsatts 
lor virme, kyla, sotoken. fukt sand, damm och/ 
eller mekaniska vibrationer. Lamna heller inte 
radion t en btl parkerad i soton. 

• NamnpUten, som <nger iriaii^pirmingen och 
liknande mirkuppgifter. ftnns pi bakstdan. 

• Ta ur batterienw, om du skulte rika lappa ett 
fonmialdlerspUb Uten 
fackkunrug reparator besikriga ratiion innan 
den tas i bruk igen. 

• Lit inte kredii'kort med magnetkoder och/eiler 
f)aderuppdragna klockor ligga i radions narhet 
pi gnind av att den luraftiga magnet, som 
anvandsireogUlaren.UnbUorsaJc 

• Torka vid behov radion med en mkik trasa, som 
fukuts i mild disiunedelslosning. Anvand 
aldrig ilipandc rcngorirtgsrr>«de) eUer keouska 
rosningar. Det kan skada ytbeharKllingcn. 

• Det kan uppsti storningar vtd radu>mottagning 
i fordon och byggnader. Lyssna pi radion vid 
ettfonster. 

Udfriga affiren dar radion kdpte*,eU«Sonys 
represcntant, nar du rikar ut for svangheter eller 
vill stiUa frigor som inte besvaras i denna 
bniks«nvisning> 



Strdmfttrs6rjning 
Batteriernas isittning 

Oppna baHerifackslocfcet pi rsdions undersida. 
Uigg i tvi at. batterier R6 (storlek AA) med 
polema vanda it korrekt hill. SUng locket 

Nar maSstsi battsni«rTta bytas ut7 

Volymen blir lagre och det uppsiir stdmingar i 
ljudet nar batteriema bdrjar laddaa ut. Bytut 
bida bartenema mot nya batterier. 
Vi hanviaar till Tekniska data angtende 
batteriemaa bvalangd. 

• Ta ur batteriema, nar radion inte ska anvandas 
under en Ungre odsperiod. for alt undvika 
skador pi grund av battenlackage och 

NStdrift 

Analut den ena kontakten pi nitdelens AC-E30M 
(tilKaUkabdtUlikatrotiuintagetDCIN3Voch 
stickkonukten till ett vigguttag. 

• Var noga med att koppla ur kabeln ur bide 
likarromsinuget DC IN 3V torn vigguttaget nar 
natdelen inte ska anvandas for att drive radton. 

Att obssn^sfsrsi awifjaVoiiclsj nMctolsMi 

Anvand ban natdelen ACE30M (rulval). 
Anvand inga andra typer av natdeiar. 




Kontaktens polfoniebung 



Radiomottagnfng 

1.Sknitstrc«iu^iytarmrX<WERrUl 
HUsUgetUge ON for art slips radion. 

2. Skjut BAND till Uget for dnskad 
viglingd m». SW (KV)1-t, MW (MV) 
ollajr IW (LV)). 

3. Vrid pi TUNING for att stills in onskad 
station. 

Indikatom TUNE tands nar en station 

stallts in. 

4. Vrid pi VOLUME for att styra volymen 
tUltimpiignivi. 

• SkrulstrornbrytarenSOVet^tulfntnaUgetUge 
Off for att sli av radion. 

gudaVtergivning via htVfurar (tillvai) 

Anslut ett par stereohoriurar nil hdrlursuttaget 0. 

• Tydligare radiomottagning 

Vkl f^mottsgnfng: dra ut teieskopantennen 
for att forbittra monagningskvaliteten. 
Vid MV/lV-mottagntng: vrid radion pi det 
honsonleila planet tills tnottagningskvaliteten 
blir optimal. MV/LV-anlennen ar en uibyggd 
lemtatavantenn 

VM KV-mottagntngi dra ut tekskopantennen 
silingtdetgir. Lit antennen sti i stiende 
stallning. 



Tekniska data 

Mottagninysomride: 

FM: 87.6 108 MHz 

MeUantrekvens: 10.7 MHz 

KV1: 4750-5060 MHz 

KV2: 5900 -«200 MHz 

KV3: 7100 • 7350 MHz 

KV4: 9400 - 9990 MHz 

KV5: 11600- 12100 MHz 

KV6: 13570 - 13870 MHz 

KV7: 15100 • 15800 MHz 

KVfk 17480- 17900 MHz 

KV* 21450 -21750 MHz 

MV: 530- 1602 kHz 

LV: 153-279 kHz 

MeUanfrekvens: MV/LV 455 kHz 
HogtalanK ca. 57 cm i diam. 4 ohm 
Uteffekt: 140 mW (med 10% overtonsdistonion) 
Utging: horiursuttag (steieominiiack) 
Sr/omfoVsdrinlng: 3 volts hkstrxjmsspinmng med 

tvi batterier R6 (storlek AA) 

ljkatrom»mtagetDC3VINkanan»lulasrill 

natdelen AC-E30M (uUval) 
•artsslariias livslingd: ca. 30 nmmarnar radwn 

driva med Sonys batterier SUM-3 (nfS) 
Obrwnsioner: ca. 162 x 43.8 « 3JJ mm (b/h/d) 
Vikt: ca 340 gram inkl. batterier 
Medfoljande tilra*hor. handbok for viglangder 

(1) 

VaSfria tillbehor. natdel 'AC-ESOM 

LV/MV/KV-antennAN-l 
• Natspanningen varierar beroende pi land. Kop 

en natdel som ar lampad for landet radion ska 

anvandas t 

Ratt ull andringar forbehiUea. 



i 



Portugues 



ATTENZIONE 

Per mtut ii perfcolo di tocendi o icq— e 
etettriche, non csporre I'appa/ecchio alia ptoggia 
OAiCumiditi. 

Per evilare loaeae tkltrichi, now aprtre 
I'apparecchio. Per le riparaziortj rivolgersi solo a 
personale qualificato. 



Prima di cominciare 

Grazie per a ver Kdto cjuesto ric*vitore a band* 
mondlali Sony! Quettoappartcchioviotirifa 
numerow ore di tunzionamento affidabile e 
pucerediascolto. 

Prima di mar* I'apperecchio. leggere coo 
attention* questo manual* * comcrvarlo per 
riierimenuruturi. 



Caratteristiche 

• Ucevitorc a 12 band* FM stereo/SWl-o/MW/ 
LW con alu sertsibiliU e tdcttivita. 

• Sistema a gamma di band* per facilitate la 
tmtcoiuazMxttddle station! SW. 

• Ricezione FM stereo tramit* auricoiari stem). 



Precaution! 

• Non sprit* I'apperecchio. Per to manulenxkme 
nvolgers. solo a personale qualificato. 

• Far (unzionare I'appaxecchio solo a 3 V CC 
Per 1'uso a pile, usare due pile R6 (fonnato AA). 
Per l*u»o a corrente CA usare gti accessor. 
consigUan per questo apparecuuo. Non usare 
alcun altro lipo 

• Evrtare I'etpostzwne a estresM di tern per atuxa, 
luce toUre duetta. umidita. *vabbia. polvere o 
scosse meccaruche. 

Non Uscurlo mat in un'auto paixheggiau al 

sole 

• La ptattrina indicante to tensione operativa, ecc. 
m rrova »ul retro. 

• N«H ca>o solid) o bquidi penetnno 

ncU appareoduo, eacraire le pile t far coatroUase 
rjpparecchto da personate qualifkato prima di 
usarlo nuovamente. 

• IV»che un forte magnate * stato imptegato per ii 
Jiffusor**. tenere cart* di credito penonaii a 
codtficazion* magnetics e orologi a ovolla 
Ionian* daU'apparecchio per evitare poMibiii 
danni causatt dal ougnete. 

• Quando d nvestimento k sporco, pulirlo con un 
panno morbido inuoudttocon una btonda 
suluzione detergent*. 

Non usare mai puliton abrastvi o solvent! 
rhimici. perch* possono danneggiare & 



♦ All'intemo di vetcott o edifici la rictzione radio 
puo e»sere drihate o disturbata. Pnovaread 
ascolure vtcino a una finest™. 

Net caso d» interrogattvi o pcobletru rtguardanti 
lapparecchio non spiegati in questo mamiaie, 
consul tare il proprio ri vend! tore Sony. 



Alimentazione 
Inserimento delle pile 

Per uwre il ncevitore. aprire il coperchio sul 
fondo deU'appareccnio, inserlre due pilt R6 
(fonnato AA) con la corretta polartU e richiuder* 

il coperchio. 

Quando MttJtuira I* pit* 

Quando I* pile sono deboti, ii suono diventa 
dialorto o iiuubilt. to queito caso sottttuire tune 
le pile con alrre mtove. 

Per ouanto nguarda la durata delle pile vedere 
Xantterittiche tectuche*. 

• Quando non ti sua rapparecduo per un lungo 
perlodo «atrarr* 1* pile per «vilare damu cauaati 
da perdiledel fluidodeuepileeoxioeione. 

Uso con corrente 
domestics 

Collegar* il Basformator* CA AC-EJOM (non m 
dotatione) alia preaa DC IN 3V e coUegarlo a una 
press a muro. 

• Quando non ai uia il timslccnutore CA. 
scollegark) Ma daHa preaa DC IN 3V cbe dalla 
press a muro. 

MOUsaAtrttfomMortCA 

Usare tolo a trsafomuton CA AC-E30M (non in 
dotatione). Non usare alcun altro trasformatore 
CA 



Ascolto delta radio 

1 . Regolare POWER su ON per accendere 
la radio. 

2. Seleztonare la rjanda desiderata (FM. 
SW1-*. MW, LW uundo il seiettore 



3. Sintonizzare tuu stazione usando la 
manopola TUNING. 

TUNS (indicator* di sinrorua) si uluouna 
quando viene sintonizzata una stazione. 

4. Regolare VOUMMC 

• Per spegnere is radio, regolare POWtR su OFF. 

P«r ascottav* con l« cufff* (non in 
ck>tazk>n*)> 

Collegai* le cuffje stereo alia presa CJ (cufhe). 

* Per migborare la hcezione radio 

FM: Estendere !' antenna telescopies per una 



MWrUN-. Ruotar* I'appaieeckio 
orirrnntalmente per una ricezkme ottunale. 
Un'anlenna a barra di ferrite e Incorporala 
r«U'apparecduo. 

SW: Estendere t' antenna telescoptca 
verhcalmenle. 



Caratteristiche 
tecniche 

Campodi rraquenza: 

FM:87jS-108MKa 

IF 107 MHz 

5Wl:4^i0-SM0MH2 

SW2: $M> -titt) MHz 

SW3:7.100-7JJ0MH2 

SW449.4W4.9W MHz 

SW5: 1 1,600-12,100 MHz 

SW& 13^70-13^1) MHz 

SW7-.l5.100-15*MMHz 

SW» 17/480 17.900 MHz 

SW9: 21.430-21790 MHz 

MW: 530-1602 kHz 

LW: 153279 kHz 

IF: 455 kHz 
Drrhrsor*: Cirea SJ an dia, 4 Q 
Uietta dl potsnza: 140 mW (al 10* di 



Uactta: Preaa cuifie (minjpresa stereo) 
Mlm*«t*aJonae 3 VOC due pile R6(fomiato 
AA) 

U preaa DC IN 3V aoeetta: 
Trasfortnatore CA AC-E30M (non in 
dotation*) 

Durata eM* pka: Circa 30 or* con pile Sony 

SUMMONS) 
Dimtmioni: Circa 1*2 x 934 * 33J mm ll/a/p) 
M*s**Karca3t£g,uKfaselepUe 
Acoas<orimdotaziorst:Cuidaall*orideoarte(l) 

Hft eiiosi 0|>fsuinal. 

Trasformatore CA •AC-ESOM 
Antenna a gamma antpia LW/MW/SW AN-1 
9 La tensione deu'alimentazione differisce a 
seconda del paesL Aoquistaie U trasfonnatore 
CA net paese dove si intend* imptegar* 
I'appafecchia 

Disegno e caratteristiche tecniche soggeto a 
~ * " ' e stnza preawtso. 



Pobriti della spina 



-M^sMaaasirta 



tfarf 



ADVERltNCIA 

Para evitar o risco de in<^dio ou de <toque 
electneo. nlo exponha o aparelho a dtuva nemi 



Para evitar descargas etechicas, nio abra o 
aparelho. Solicite assisttocia somcnle a teaucos 
especiaJizados. 



Preparativos inicials 

Crato* pela escolha do receptor de bandaa 
murtdialdaSonyl Este receptor debanda* 
mundial prorMrckmar-Dve-i incontlveia bona de 
<.udi(i!o prazeirosa e desempenho de alta 
<onfiabilidadc. 

Antes de lazer iSjnctonar o seu receptor de bandas 
mundial de bandas, leta itentamente este ounual 
e guarde-o para futura* consuhas. 



Caracterfsticas 

• Receptor de 12 bandas FM est«reo/SWt<9/ 
MW/tW com alu sensibilidade e selectividade. 

• Sistema de propagacio d* banda que posstbuita 
urns facil sintonizacio das estacdos SW. 

• Recepcao de FM estereo atravea dos 
auscuttadores estereo. 



Precaucdes 



« Nio abra neov desovonte o aparelho SoUote 
a^sistfncU somen te a pescoal tecnico 



mtalirkado. 
• Faca rurtciotv 



Faca rurtdooar este aparelho socnetxte com 3 V 

CC 

Para o runcioium«nto com pilhas, utilize duas 
ptlhas R6 (Umanho AA). Para o funcionamento 
com CA. utilize os acesstao* recornendados 
para o aparelho. Nio utihze de nenhum outro 

ttpo. 

• Evite exposKoes a temperaturas exlmna*. a luz 
solar directa. a humidade. a area, a poeira ou a 
choques owefaucos. 

Nxinca deixe o aparelho no Ulterior de urn 
automovel estacionado sob o soi 

• A placa uNUcabva da voltagem de 
totoonamento. etc. esti localizada na parte 
posterior do aparelho- 

• Caso urn ob}tcto solido ou urn Uquido penetre 
no aparelho. retire as pilhas e submeta-oa ujna 
revislo tecnica por pessoal qualiftcado antes de 
voltar a utilizi-io. 

• Visto que um forte unan * litilizado no 
alrifalante. mantenha cart6es de credito de 
.^.faacao magn<tica ou refaSgioe a corda 
distantes do aparelho. a run de evitar possrVeu 
avariaa causadas peto unan, 

• Quando o aparelho apreeentar stqidAdee. lisipe* 
o com um p«no macio levernente huxnectoodo 
com una soIuqIo de detergente suave. 
Nunca uttUze solucjOe* de Smpeza abrasivas ou 
solventes qulznkos. pots o» mesmos podem 
daruficar o acabamento exterior do aparelho. 

• No interior de veiculoa ou de edifidoe, a 
recepc>o do ridio pode apreaent»x-se 
diAcultada ou ruidosa. Experimente a audiQio 
nas proximidadeade uma toneto. 

Caso surpam quaiso,uer diividas ou pn>b(etruu 
concementes a este aparelho. nio sotuckmadoe 
neste ounual. consulie o seu agente Sony mais 

proximo. 



Fontes de 
alimentaftlo 
Insei^io das pilhas 

Ante* de utilizer o aparelho, abra a tamoa na base 
do mestna inslra duas puTia»R6(tamanho AA) 
obtwarKtoacom s pood^ 
seguir volte a colocar a tampa. 

Qutmdo substitirir ** |^lh»s 

Quando as pilhas se tornarem rracas. o seen 
apresentar-se-i di^torcido ou instive). Neste 
caso, tubsdtua todae a* pilhas por outre* novas. 
Acerca da dujacio das pilhas. «Muvulte 



• Quando o aparelho nio for ser utilizacto por um 
longo perlodo. retire as ptlhas a fun de evitar 
avarias deconentes de eventual fuga do 

electrdlito e posterior conoatodupilhaa. 

Alimentacio com a 
tensio da rede CA 

Ugue o adapudor CA AC-E30M Oenda avulsa) a 
tomada DC IN 3V « a uma tomada da red* CA. 



• Quando o adapudor C A nao for Ser uouhw. 
cerhnque-se de desligi lo tanto da tomada DC 
IN Wcornodatnma'S*^. r****- ,-^^ ¥f! . 



Not* sobra o adasptaKlor CA 

Utilize sorner^oadaposdor(>AC-t30M(versda 
avulsal. Nao utilize nenhum ouEro adaptador 
CA. 



Polandadedaficha 



AudicAo do racfio 

1 . Ajuste o interruptor POWIMI para ON 
para activar o radio. 

2. Selection* uma banda desejada (FM, 
SW1-1 MW, LW) com o selector 



3. Sintonize uma esUc^so com o and 
TUNING. 

A rjKttcaoto *-TUNE- (de suntonlzacio) 
acende-s* quando uma estac^o for 
sintonizada. 

4. Ajuste o controlo VOLUME. 

• Para desbgar o radio, ajuste o intemiptor 
POWFJtpata OFF. 

Audlflo com os aHiscaltadoras 
(vemda avulsa) 

Ugue os auscaltadores estereo a tomada O (para 
auscultadorea). 

• Como apnmorar a receposo do radio 

FM: Esore a antena telescOpica de modo a obter 
uma meihor recepcao 

MW/IMK Ctre o aparelho honzontalmente em 

busca de uma 6phma recepcao 

Uma antena de barra de femte enconrja se 

incorporsda no aparelho. 

SW: Postcione a anttna telescopica na vertical. 



Especifica0es 

Amplitude de frex|u«nclas: 

FM:87>. 108 MHz 

Frequenda mterrnediaha: 107 MHz 

SW1: 4.750 • 5/XO MHz 

SW2:3.900-6JMMHz 

SW3. 7.100 - 7JS0 MHz 

SW4: 9,400 -9,990 MHz 

SW5: 11.600- 12.100 MHz 

SW6: 13570 -13370 MHz 

SW7: 15.100 - I5AX) MHz 

SWS: 17.480 - 17,900 MHz 

SW» 21.450 -21.750 MHz 

MW: 530 -1402 kHz 

LW: 153 - 279 kHz 

Frequencia uuerrnediana: 455 kHz 
MtHalantK Apron. i3 cm de diam. 4 Q 
Pottncla de salda: 140 mW (a 10% de 

distorosohannOnica) 
Safcimt Tomada para aus c ul t ado r ea ImuUtomada 

estereo) 

ANmsjrittcIo: 3 V CC, com duas punas Re 

(tajnanho AA) 

A tomada DC IN 3V aceiuu 

Adaptador CA AC-E30M (vends avulsa) 
Durafio das pilhas: Apron. 30 horas com pilhas 

SonvSUM-3(NS) 
Dimensoes: Aorox. 162 x93A « J3Jmm(l/s/p) 
Peso: Apron 340 g. induindo pilhas 
ax«ssorlosforrwcldc>s:Cuucte«>dascurus(l) 

Acessoriosopcionars: 

Adaptador CA • AC-E30M 

Antena AN- 1 de ample game para LW/MW/ 

* A voltagem da (bcue de slimentacao difere 
connxmeopab. Portanto. adquira um 
adaptador C A no paia onde o radio v* ser 
uulizado. 

Design e especincactes su|eitce a alterac,6es sem 
aviso previo. 
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